
Wanneer passie, kennis, 
flexibiliteit en service samenkomen.  
VB Tools, een team tot uw dienst!

Quand la passion, l’expérience, 
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EE-62C.60T.E 
SYMMETRISCH, HYDRAULISCH EN VLOERVRIJ 6T
SYMÉTRIQUE, HYDRAULIQUE SANS BASE - 6 T

* Te voorzien:
- Drijfkracht 3x 230V, 3x 400V of 1x 230V (afhankelijk van het bestelde product)
- Perslucht (afhankelijk van het bestelde product)
- Gemakkelijke toegang tot de installatieplaats
- Vlakke en horizontale betonvloer

* A prévoir:
- Force motrice 3x 230V, 3x 400V ou 1x 230V (en fonction du produit commandé)
- Air comprimé (en fonction du produit commandé)
- Site d’installation libre d’accès
- Sol en béton plat et horizontal

EE-E28* 
SYMMETRISCH, HYDRAULISCH EN VLOERVRIJ EN HOOGTEVRIJ 8T
SYMÉTRIQUE, HYDRAULIQUE SANS BASE AU SOL ET AÉRIENNE - 8T
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* Te voorzien:
- Drijfkracht 3x 230V, 3x 400V of 1x 230V (afhankelijk van het bestelde product)
- Perslucht (afhankelijk van het bestelde product)
- Gemakkelijke toegang tot de installatieplaats
- Vlakke en horizontale betonvloer

* A prévoir:
- Force motrice 3x 230V, 3x 400V ou 1x 230V (en fonction du produit commandé)
- Air comprimé (en fonction du produit commandé)
- Site d’installation libre d’accès
- Sol en béton plat et horizontal

4-PALENHEFBRUG 6.5T
PONTS 4 COLONNES 6.5T

GELEVERD ZONDER DRAAIPLATEAUS EN ZONDER BRUGKRIK

LIVRÉ SANS PLATEAUX TOURNANT ET SANS CRIC DE PONT

EE-6435.S.60L.65.T.E* 
Versie vlakke rijbanen
Version chemin de roulement plat

EE-6435.B.60L.65.T.E* 
Versie geometrie
Version géométrie

EE-HX150* 
SCHAARHEFBRUG 15 T
PONT CISEAUX 15 T
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EE-HDM* 
MOBIELE HEFKOLOMMEN
COLONNES MOBILES

MOGELIJKE CONFIGURATIES 
CONFIGURATIONS POSSIBLE

HDM8 HDM10

OP BATTERIJ, WIRELESS!

SUR BATTERIE,  
CONNEXION SANS FIL!
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EAE-CJ3SA 
HYDROPNEUMATISCHE BRUGKRIK 3 T
CRIC DE PONT HYDROPNEUMATIQUE 3 T

MODEL / MODELE EE-
62C.60T.E EE-E28 EE-

6435V2.S
EE-

6435V2.B HX150 HDM8 HDM10

60L65T.E 60L.65T.E

Voorzien voor wieluitlijning /  
Prévu pour géométrie

v

Hefvermogen / Capacité de levage 6 T 8 T 6.5 T 6.5 T 15 T 8 T 10 T

Hoogte min/max / Hauteur min/max 110/1900 mm 130/1900 mm 255/1850 mm 255/1850 mm 400/1900 mm 159 /1800 mm 159/1800 mm

Hef/daal tijd / Temps de levage 55 s 50-60 s 65 s 65 s 90 s 100 s 100 s

Lengte rijbanen/armen 
Longueur des chemins/bras

930 - 1800 mm 950 - 1900 mm 6000 mm 6000 mm 8000 mm 220 - 560 mm 220 - 560 mm

Lengte oprijplaten /  
Longueur des rampes d’accès

N.A. N.A. 1120 mm 1120 mm N.A. N.A. N.A.

Breedte rijbanen / Largeur des chemins N.A. N.A. 630 mm 630 mm 850 mm 1.100 mm 1.100 mm

Afstand tussen rijbanen/Palen  
Distance entre chemins/colonnes

3.342 mm 3.420 mm 1150 mm 1150 mm 1000 mm N.A. N.A.

Totale breedte / Largeur totale 4.070 mm 4.354 mm 3.760 mm 3.760 mm 2.700 mm N.A. N.A.

Electrische motor / Moteur éléctrique 3.0 Kw 2 x 2.2 Kw 3.5 Kw 3.5 Kw 2 x 3.5 Kw 4 x 2.2 Kw 4 x 2.2 Kw

Voeding / Alimentation électrique
3 PH 230/400 

V
3 PH 230/400 

V
3 PH 230/400 

V
3 PH 230/400 

V
3 PH 230/400 

V
3 PH 230/400 

V
3 PH 230/400 

V

Voeding / Alimentation pneumatique N.A. N.A. N.A. N.A. 6-8 bar 14 Mpa 14 Mpa

Vereiste betondikte / Dalle en béton

Installatie en uitleg /  
Mise en place et formation

v v v v v v v

Garantie / Garantie 5/2/2/1

LED VERLICHTING VOOR 4-PALEN  
HEFBRUG EAE-793130017  
ECLAIRAGE LED POUR PONT  
4 COLONNES EAE-793130017

LED VERLICHTING VOOR SCHAAR  
HEFBRUG EAE-792111036  
ECLAIRAGE LED POUR PONT  
CISEAUX EAE-792111036
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SCHAARHEFBRUG VOOR ZWARE VOERTUIGEN VAN 9 TOT 35T
PONT ÉLÉVATEUR CISEAUX POUR POIDS LOURDS DE 9 A 35 T

MODEL / MODELE SF8825 SF8825 SF8825 SF8835
.8 .9 .10 .9 .10 .13

Hefvermogen / Capacité de levage 9 T 13 T 25 T 25 T 25 T 35 T 35 T 35 T

Hoogte min/max (mm) / Hauteur min/max (mm) 360/2040 360/2040 360/2110 360/2110 360/2110 360/2110 360/2110 360/2110

Lengte rijbanen/ Longueur des chemins 6.000 mm 7.000 mm 8.000 mm 9.000 mm 10.000 mm 9.000 mm 10.000 mm 13.000 mm

MODEL / MODELE SQ 75E SQ 42E SQ 42NE SQ 
40NE.9

Hefvermogen / Capacité de levage 10 T 12 T 14 T 24 T

Hoogte min/max (mm) / Hauteur min/max (mm) 275/1.850 360/2040 360/2110 360/2110

Lengte rijbanen/ Longueur des chemins 3.740 mm 8.000 mm 8.000 mm 9.000 mm

Totale lengte/ Longueur totale 5.980 mm 9.100 mm 9.100 mm 10.120 mm

VIERPALENBRUG VOOR ZWARE VOERTUIGEN VAN 10 TOT 24T
PONT QUATRES COLONNES POUR POIDS LOURDS DE 10 A 24 T

MEER INFO OP AANVRAAG
VELE MOGELIJKHEDEN, VRAAG ONS ADVIES !

PLUS D’INFOS SUR DEMANDE
BEAUCOUP DE POSSIBILITÉS, DEMANDEZ NOS CONSEILS !
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ELEKTROMECHANISCHE OF ELEKTROHYDRAULISCHE MOBIELE PALEN VAN 12 TOT 40 T
COLONNES MOBILES ELECTROMECANIQUES OU ELECTROHYDRAULIQUE DE 12 A 40 T

MODEL / MODELE SM 2100 SM 2200 SM 2300 SM 2400 SM 2600 SM 297H SM 
305HWS

SM 
307HWS

SM 
308HWS

Elektromechanisch / Electromécanique Elektrohydraulisch / Electrohydraulique

Zonder kabel / Sans fils

Hefvermogen / Capacité de levage 3 T 4 T 5.5 T 7 T 8.5 T 7.5 T 5.5 T 7.5 T 8.5 T

Motor vermogen per kolom/
Capacité du moteur par colonnes

6 Kw/ 10 A
6.5 Kw/ 

12 A
7.5 Kw/ 

14 A
5 Kw/  
8.5 A

6 Kw/  
9.5 A

5.5 Kw/ 
9.5 A

5 Kw/  
8.5 A

5.5 Kw/ 
9.5 A

5.5 Kw/ 
9.5 A

Heftijd/ Temps de levage 60 s 60 s 110 s 135 s 135 s 77 s 120 s 90 s 120 s

MEER INFO OP AANVRAAG
VELE MOGELIJKHEDEN, VRAAG ONS ADVIES !

PLUS D’INFOS SUR DEMANDE
BEAUCOUP DE POSSIBILITÉS, DEMANDEZ NOS CONSEILS !

MOGELIJKE CONFIGURATIES / CONFIGURATIONS POSSIBLE



8

 

                                                                                                                                                                    

                    
        
        
                                                                                                                                                                      4 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
type 

 

 
carrying 
capacity 

kg 
 

 
stroke 

mm 

 
weight 

kg 

 
a 

 
b 

 
c 

 
d 

 
e 

 
f 

 
g 

 
h 

 

KH 2  
KH 2 M 
 

 
2.000 

 
600 

 
110 

 
individual 

 
810 

 
160 

 
20 

 
45 

 
240 

 
45 

 
790 

 

KH 4 
KH 4 M 
 

 
4.000 

 
600 

 
120 

 
individual 

 
810 

 
160 

 
30 

 
45 

 
240 

 
60 

 
780 

 

KH 6 
KH 6 ZS 
KH 6 MZS 
 

 
6.000 

 
600 

 
170 

 
individual 

 
870 

 
240 

 
70 

 
45 

 
260 

 
60 

 
800 

 

KH 6 L 
KH 6 LZS 
KH 6 LMZS 
KH 6 LE 
 

 
 

6.000 

 
 

800 

 
 

190 

 
 

individual 

 
 

1 070 

 
 

240 

 
 

70 

 
 

45 

 
 

260 

 
 

60 

 
 

1.000 

 

KH 11 
KH 11 ZS 
KH 11 MZS 
 

 
11.000 

 

 
600 

 

 
190 

 

 
individual 

 

 
870 

 

 
240 

 

 
90 
 

 
40 
 

 
260 

 

 
75 
 

 
780 

 
 

KH 11 L 
KH 11 LZS 
KH 11 LMZS 
KH 11 LE 
 

 
 

11.000 

 
 

800 

 
 

210 

 
 

individual 

 
 

1.070 

 
 

240 

 
 

90 

 
 

40 

 
 

260 

 
 

75 

 
 

980 

 

KH 15 
KH 15 ZS 
KH 15 MZS 
 

 
15.000 

 

 
600 

 

 
230 

 

 
individual 

 
870 

 

 
240 

 

 
80 
 

 
45 
 

 
240 

 

 
75 
 

 
790 

 
 

KH 15 L 
KH 15 LZS 
KH 15 LMZS 
KH 15 LE 
 

 
 

15.000 

 
 

800 

 
 

250 

 
 

individual 
 
 

1.070 

 
 

240 

 
 

80 

 
 

45 

 
 

240 

 
 

75 

 
 

990 

 

KH 18 
KH 18 ZS 
KH 18 MZS 
 

 
18.000 

 

 
600 

 

 
230 

 

 
individual 

 
870 

 

 
240 

 

 
80 
 

 
45 
 

 
240 

 

 
75 
 

 
790 

 
 

KH 18 L 
KH 18 LZS 
KH 18 LMZS 
KH 18 LE 
 

 
 

18.000 

 
 

800 

 
 

250 

 
 

individual 
 
 

1.070 

 
 

240 

 
 

80 

 
 

45 

 
 

240 

 
 

75 

 
 

990 

 

KH 22 
KH 22 ZS 
KH 22 MZS 
 

 
22.000 

 
600 

 
270 

 
individual 

 
870 

 
280 

 
90 

 
45 

 
260 

 
85 

 
780 

 

KH 22 L 
KH 22 LZS 
KH 22 LMZS 
KH 22 LE 
 

 
 

22.000 

 
 

800 

 
 

290 

 
 

individual 
 
 

1.070 

 
 

280 

 
 

90 

 
 

45 

 
 

260 

 
 

85 

 
 

980 

 

KH 30 ZS 
KH 30 MZS 
 

 
30.000 

 
600 

 
310 

 
individual 

 
920 

 
280 

 
100 

 
60 

 
290 

 
100 

 
820 

 

KH 30 LZS 
KH 30 LMZS 
KH 30 LE 
 

 
30.000 

 
800 

 
330 

 
individual 

 
1.120 

 
280 

 
100 

 
60 

 
290 

 
100 

 
1.020 

Deliverable at additional price 
 

- Pit width    a more than 1.000 mm 
- Modification of measure d oder e 

 
 
Measures and weights without obligation.  
Subject to technical changes. 
 
All measures are stated in mm.  

Technical data KH 

 
 
 

PUTKRIKKEN
CRICS DE FOSSE

MODEL  
MODELE

Vermogen kg  
Capacité kg

Slag mm 
Course mm

Gewicht kg 
Poids kg A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm

KH 11 11.000 600 190 Indivueel / 
Individuelle 870 240 90 40 260 75 780

KH 11 ZS* 11.000 600 190 Indivueel / 
Individuelle 870 240 90 40 260 75 780

KH 11 MZS** 11.000 600 190 Indivueel / 
Individuelle 870 240 90 40 260 75 780

KH 15 15.000 600 230 Indivueel / 
Individuelle 870 240 80 45 240 75 790

KH15 ZS* 15.000 600 230 Indivueel / 
Individuelle 870 240 80 45 240 75 790

KH 15 MZS** 15.000 600 230 Indivueel / 
Individuelle 870 240 80 45 240 75 790

KH 18 18.000 600 230 Indivueel / 
Individuelle 870 240 80 45 240 75 790

KH 18 ZS* 18.000 600 230 Indivueel / 
Individuelle 870 240 80 45 240 75 790

KH 18 MZS** 18.000 600 230 Indivueel / 
Individuelle 870 240 80 45 240 75 790

KH 22 22.000 600 270 Indivueel / 
Individuelle 870 280 90 45 260 85 780

KH 22 ZS* 22.000 600 270 Indivueel / 
Individuelle 870 280 90 45 260 85 780

KH 22 MZS** 22.000 600 270 Indivueel / 
Individuelle 870 280 90 45 260 85 780

KH 30 ZS* 30.000 600 310 Indivueel / 
Individuelle 920 280 100 60 290 100 820

KH 30 MZS** 30.000 600 310 Indivueel / 
Individuelle 920 280 100 60 290 100 820

PRIJS ENKEL VOOR PUTKIRKKEN DIE MINDER BREED ZIJN DAN EEN METER
PRIX UNIQUEMENT VALABLE POUR LES CRICS MOINS LARGE  QU’UN METRE

ANDERE MODELLEN BESCHIKBAAR OP AANVRAAG / AUTRES MODELLES POSSIBLE SUR DEMAND

* ZS = SNELLE BEDIENING OMLAAG - OMHOOG / OPÉRATION À ACTION RAPIDE BAS - HAUT
** MZS = COMBINATIE M + ZS / COMBINAISON DE M + ZS
M = MOTORPOMP (LUCHTMOTOR) / POMPE À MOTEUR (MOTEUR PNEUMATIQUE)
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PUTKRIKKEN
CRICS DE FOSSE

MODEL  
MODELE

Vermogen  
Capacité  

kg

Slag 
Course  

mm

Gewicht 
Poids  

kg

hijssnelheid 
zonder last 
vitesse de 

levage sans 
charge 
(cm/s)

hijssnelheid  
met last

vitesse de 
levage avec 

charge 
(cm/s) 

hydraulische 
werkdruk
pression 

de service 
hydraulique 

(bar)

pneumatische 
werkdruk
pression 

de service 
pneumatique 

(bar)

elektrische 
verbinding
connexion 
électrique

KPH 15 MZS* 15.000 600 440 ca. 1,00 0,08-0,30 220 10 N.A.
KPH 15 LMZS* 15.000 800 520 ca. 1,00 0,08-0,30 220 10 N.A.
KPH 15 E 15.000 600 450 ca. 1,50 1,50 220 N.A. 3 kW 400 V
KPH 15 LE 15.000 800 530 ca. 1,50 1,50 220 N.A. 3 kW 400 V
KPH 18 MZS* 18.000 600 450 ca. 1,00 0,08-0,30 260 10 N.A.
KPH 18 LMZS* 18.000 800 530 ca. 1,00 0,08-0,30 260 10 N.A.
KPH 18 E 18.000 600 460 ca. 1,50 1,50 260 N.A. 3 kW 400 V
KPH 18 LE 18.000 800 540 ca. 1,50 1,50 260 N.A. 3 kW 400 V

PRIJS ENKEL VOOR PUTKIRKKEN DIE MINDER BREED ZIJN DAN EEN METER
PRIX UNIQUEMENT VALABLE POUR LES CRICS MOINS LARGE  QU’UN METRE

ANDERE MODELLEN BESCHIKBAAR OP AANVRAAG / AUTRES MODELLES POSSIBLE SUR DEMAND

* MZS = COMBINATIE M + ZS / COMBINAISON DE M + ZS 
M = MOTORPOMP (LUCHTMOTOR) / POMPE À MOTEUR (MOTEUR PNEUMATIQUE)
ZS = SNELLE BEDIENING OMLAAG - OMHOOG / OPÉRATION À ACTION RAPIDE BAS - HAUT
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PRESSES D’ATELIER DE 50 À 100 T
Disponible également en version électrohydraulique de 50 à 150 T

Voetbediening
Pompe au pied

Elektrohydraulisch 
Electrohydraulique

Model/Modèle W 50 W 100 W 50 PM W 50 M W 100 M W 150 M

Vermogen/Capacité (T) 50 100 50 50 100 150

A (mm) 2100 2400 2100 2100 2400 2500

B (mm) 750 850 750 750 850 1300

C (mm) 1350 1660 1350 1350 1660 1800

D (mm) 230 270 230 230 270 405

E (mm) 480 - 480 480 N.A. N.A.

F (mm) 165 200 165 165 300 406

G (mm) 1000 1280 1000 1000 1280 1000

H (mm) 790 1000 790 790 1000 1000

Gewicht/Poids (kg) 350 1050 350 440 1100 1700

Made in Italy

WERKPLAATSPERSEN VAN 50 TOT 100T
Ook leverbaar in elektrohydraulische versies van 50 tot 150T
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CRICS ROULEURS HYDRAULIQUES

Model/Modèle T 50 T 70 T 100 T 120 T 150 T 200

Vermogen/Capacité (T) 5 7 10 12 15 20

A (mm) 130 160 180 180 180 180

B (mm) 580 600 600 600 600 600

C (mm) 1500 1600 1740 1810 1910 1910

D (mm) 285 300 330 330 335 340

E (mm) 195 220 265 265 275 290

Gewicht/Poids (kg) 73 90 120 142 150 165

Made in Italy

HYDRAULISCHE GARAGEKRIKKEN

CRICS ROULEURS  
HYDRAULIQUES

HYDRAULISCHE  
GARAGEKRIKKEN

Model/
Modèle P 152 EB P 152 EBL P 182 B P 222 N P 123 EB P 153 EBL P 154 EB P 184 B

A (mm) 1400 1400 1430 1430 1385 1400 1430 1430

B (mm) 1315 1310 1320 1320 1315 1310 1320 1320

C (mm) 525 700 1000 1000 660 250 1000 1000

D (mm) 270 210 320 320 330 150 320 320

E (mm) 150 150 220 220 120 185 150 180

F (mm) 150 150 230 230 135 300 250 300

G (mm) 300 300 350 350 240 250 240 240

H (mm) 206 150 240 240 250 250 240 240

Model/
Modèle P 152 EB P 152 EBL P 182 B P 222 N P 123 EB P 153 EBL P 154 EB P 184 B

A (mm) 72 72 75 110 42 63 60 65

B (mm) 78 78 85 120 41 56 68 72

C (mm) - - - - 50 66 56 72

D (mm) - - - - - - 66 91

1 30 T 30 T 60 T 60 T 60 T 60 T 70 T 80 T

2 15 T 15 T 30 T 30 T 30 T 30 T 43 T 50 T

3 - - - - 15 T 18 T 23 T 25 T

4 - - - - - - 13 T 15 T
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WIELUITLIJNERS / APPAREILS DE GÉOMETRIE

NIEUWE 18 METER 4 LED SENSOREN
 
MODERNE TECHNOLOGIE
Eenvoudigere en modernere technologie (recenter in vergelijking met 
de producten van de belangrijkste concurrenten), wat de gebruiker 
een grote betrouwbaarheid garandeert in onverslaanbare werkuren. 
 
LED’s
Met LED’s op de sensoren kan de gebruiker de metingen van de gevraagde  hoeken. 
 
BLUETOOTH
Snellere en betrouwbaardere gegevensoverdracht dankzij Bluetooth-technologie die 
zeer geschikt is voor grote voertuigen (de radiotransmissie kan problemen genereren). 
 
4 AFSTANDSBEDIENINGEN
Elke sensor maakt het mogelijk om op de software te werken. Vaak is de gebruiker 
ver van de console verwijderd en dit verlengt de werktijd. Hogere productiviteit 
dankzij betere efficiëntie snellere werktijden en met behoud van precisie eenvoudiger 
gebruik, waarvoor geen specifieke training vereist is.

NOUVEAUX CAPTEURS 18 MÈTRES 4 LED

TECHNOLOGIE MODERNE
Technologie plus simple et plus moderne, (plus récent par rapport 
aux produits des principaux concurrents), qui garantit à l’utilisateur 
une grande fiabilité dans des temps de travail inégalables. 
 
LED
Les LEDS sur les capteurs permettent à l’utilisateur de contrôler les mesures 
demandées des angles.
 
BLUETOOTH
Transmission de données plus rapide et fiable grâce à la technologie Bluetooth très adaptée 
aux véhicules de grandes dimensions (la transmission Radio peut générer des problèmes). 

4 TÉLÉCOMMANDES
Chaque capteur permet d’opérer sur le logiciel. Souvent, l’utilisateur se trouve loin 
de la console et ca allonge le temps de travail. Une plus haute productivité grâce à la 
meilleure efficacité des temps de travail plus rapides et avec une précision maintenue 
un usage plus simple, qui ne nécessite pas d’une formation spécifique.

ART 98TWSR  -  8 CCD SENSORS - TFT 22” MONITOR
ART 86TWSR  -  6 CCD SENSORS - TFT 19” MONITOR

• Gegevensoverdracht tussen de voorste sensoren en de Bluetooth-
console

• Gegevensoverdracht tussen infraroodsensoren
• High-end console
• Onopvallende voor- en achterdetectoren
• Dubbele inclinometer voor het meten van alle hoeken in één draai
• STDA92 klauwen aanbevolen om de richtprocedure te vermijden
• Niet geschikt voor wielen van personenauto’s (kleinere diameter 760 mm)

• Transmissions des données entre les capteurs avant et la console 
Bluetooth

• Transmission de données entre les capteurs à infrarouge
• Console haut de gamme
• Détecteurs avants et arrières de conception surbaissée
• Double inclinomètre pour mesurer tous les angles sur un seul braquage
• Griffes STDA92 recommandées pour éviter la procédure du dévoilage
• Ne convient pas pour roues des VL (diamètre min. 760 mm)

ART 98TWS  -  8 CCD SENSORS - TFT 22” MONITOR
ART 86TWS  -  6 CCD SENSORS - TFT 19” MONITOR

• Gegevensoverdracht tussen de voorste sensoren en de Bluetooth-
console

• Gegevensoverdracht tussen infraroodsensoren
• Moderne console
• Verlengde frontsensoren
• Dubbele inclinometer voor het meten van alle hoeken in één draai
• Programma van optionele accessoires voor het afstellen van VL

• Transmissions des données entre les capteurs avant et la console 
Bluetooth

• Transmission de données entre les capteurs à infrarouge
• Console moderne
• Détecteurs avant rallongés
• Double inclinomètre pour mesurer tous les angles sur un seul braquage
• Programme d’accessoires optionnels pour le réglage des VL
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TALOS 1000*
BANDENDEMONTEERDERS VOOR TRUCKS
DEMONTE PNEUS POUR POIDS LOURDS

• 13“ tot 27” aan de buitenkant 
(stalen velgen) 

• 13” à 27” par l’extérieur  
(jantes en acier)

• 14“ tot 56” aan de buitenkant 
(stalen velgen) 

• 14” à 56” par l’extérieur  
(jantes en acier)

• Voor vrachtwagens, bussen ...
• 4-klauwwiel spanning
• Handmatig heffen en roteren van de gereedschapsarm
• Wieldiameter van 14“ tot 26”

• Pour les camions, les bus ...
• Tension de la roue à 4 griffes
• Levage et rotation manuels du bras de l’outil
• Diamètre de la roue de 14” à 26’’

TALOS 2000*
• Voor vrachtwagens, bussen ...
• 4-klauwwiel spanning
• Handmatig heffen en roteren van de gereedschapsarm

• Pour les camions, les bus ...
• Tension de la roue à 4 griffes
• Levage et rotation manuels du bras de l’outil

* Te voorzien:
- Drijfkracht 3x 230V, 3x 400V of 1x 230V (afhankelijk van het bestelde product)
- Perslucht (afhankelijk van het bestelde product)
- Gemakkelijke toegang tot de installatieplaats
- Vlakke en horizontale betonvloer

* A prévoir:
- Force motrice 3x 230V, 3x 400V ou 1x 230V (en fonction du produit commandé)
- Air comprimé (en fonction du produit commandé)
- Site d’installation libre d’accès
- Sol en béton plat et horizontal

Lengte flexibel
Longueur flexible

Calibratie
Calibration

AFG6H041 1.8 M 3 - 21 bar

DAC405 1.8 M 0.3 - 17.2 bar

DAC4061 2.7 M 0.3 - 17.2 bar

DAC436 3.6 M 0.3 - 17.2 bar

DAC5C04 1.8 M 0.2 - 22 bar

BANDENBLAZERS
GONFLEURS
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De velg wordt geblokkeerd door 4 klauwen die 
worden aangedreven door een hydraulische 
cilinder.
La jante est bloquée par 4 griffes entraînées par un 
vérin hydraulique.

Stijg af met een schijf met het wiel in verticale 
positie
Décollage à l’aide de au moyen d’un disque avec 
la roue en position verticale

Pneumatische centreerhouder met twee 
rotatiesnelheden, die het mogelijk maakt de 
snelheid aan te passen aan het type operatie dat 
wordt uitgevoerd, om het niveau van efficiëntie en 
veiligheid tijdens het werk te verhogen.
Mandrin centreur pneumatique à deux vitesses de 
rotation, qui permet d’adapter la vitesse au genre 
d’opération à exécuter, afin d’augmenter le niveau 
d’efficacité et de sécurité pendant le travail.

Ergonomische bedieningsconsole om elke 
beweging en automatische positionering van 
de machine te regelen met een pedaal en een 
joystick.
Console de commande ergonomique 
permettant de contrôler chaque mouvement et 
positionnement automatique de la machine à 
l’aide d’une pédale et d’un joystick.

De velg wordt geblokkeerd door 4 klauwen die 
worden aangedreven door een hydraulische 
cilinder.
La jante est bloquée par 4 griffes entraînées par un 
vérin hydraulique.

Stijg af met een schijf met het wiel in verticale 
positie
Décollage à l’aide de au moyen d’un disque avec 
la roue en position verticale

Pneumatische centreerhouder met twee 
rotatiesnelheden, die het mogelijk maakt de 
snelheid aan te passen aan het type operatie dat 
wordt uitgevoerd, om het niveau van efficiëntie en 
veiligheid tijdens het werk te verhogen.
Mandrin centreur pneumatique à deux vitesses de 
rotation, qui permet d’adapter la vitesse au genre 
d’opération à exécuter, afin d’augmenter le niveau 
d’efficacité et de sécurité pendant le travail.

Ergonomische bedieningsconsole om elke 
beweging en automatische positionering van 
de machine te regelen met een pedaal en een 
joystick.
Console de commande ergonomique 
permettant de contrôler chaque mouvement et 
positionnement automatique de la machine à 
l’aide d’une pédale et d’un joystick.

• 14“ tot 46” 

• 14” à 46” 

• 13“ tot 27” 

• 13” à 27” 

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

Authorized 
Giuliano 

Distributor

Authorized 
Giuliano 

Distributor

S557*
BANDENDEMONTEERDERS VOOR TRUCKS
DEMONTE PNEUS POUR POIDS LOURDS

S551 XL*
BANDENDEMONTEERDERS VOOR TRUCKS
DEMONTE PNEUS POUR POIDS LOURDS

* Te voorzien:
- Drijfkracht 3x 230V, 3x 400V of 1x 230V (afhankelijk van het bestelde product)
- Perslucht (afhankelijk van het bestelde product)
- Gemakkelijke toegang tot de installatieplaats
- Vlakke en horizontale betonvloer

* A prévoir:
- Force motrice 3x 230V, 3x 400V ou 1x 230V (en fonction du produit commandé)
- Air comprimé (en fonction du produit commandé)
- Site d’installation libre d’accès
- Sol en béton plat et horizontal
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De velg wordt geblokkeerd door 4 klauwen die 
worden aangedreven door een hydraulische 
cilinder.
La jante est bloquée par 4 griffes entraînées par un 
vérin hydraulique.

Afdrukken met een schijf met het wiel in verticale 
positie
Décollage à l’aide de au moyen d’un disque avec 
la roue en position verticale

Pneumatische centreerhouder met twee 
rotatiesnelheden, die het mogelijk maakt de 
snelheid aan te passen aan het type operatie dat 
wordt uitgevoerd, om het niveau van efficiëntie en 
veiligheid tijdens het werk te verhogen.
Mandrin centreur pneumatique à deux vitesses de 
rotation, qui permet d’adapter la vitesse au genre 
d’opération à exécuter, afin d’augmenter le niveau 
d’efficacité et de sécurité pendant le travail.

Ergonomische bedieningsconsole om elke 
beweging en automatische positionering van 
de machine te regelen met een pedaal en een 
joystick.
Console de commande ergonomique 
permettant de contrôler chaque mouvement et 
positionnement automatique de la machine à 
l’aide d’une pédale et d’un joystick.

De velg wordt geblokkeerd door 4 klauwen die 
worden aangedreven door een hydraulische 
cilinder.
La jante est bloquée par 4 griffes entraînées par un 
vérin hydraulique.

Stijg af met een schijf met het wiel in verticale 
positie
Décollage à l’aide de au moyen d’un disque avec 
la roue en position verticale

Transporteerbaar apparaat dat kan worden 
geplaatst waar nodig.
Dispositif transportable et qui peut se positionner 
où nécessaire.

Ergonomische bedieningsconsole om elke 
beweging en automatische positionering van 
de machine te regelen met een pedaal en een 
joystick.
Console de commande ergonomique 
permettant de contrôler chaque mouvement et 
positionnement automatique de la machine à 
l’aide d’une pédale et d’un joystick.

• 14“ tot 46” 

• 14” à 46” 

• 13“ tot 27” 

• 13“ à 27” 

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

XTOOL
X

BP1 PLUS
3

TRITOOL

CD CONCEPT

CD CONCEPT

NO CONTACT

Authorized 
Giuliano 

Distributor

MOVE

TOTAL 
MOTOINVERTER

 DRIVE

TWINLASERS

S560*
BANDENDEMONTEERDERS VOOR TRUCKS
DEMONTE PNEUS POUR POIDS LOURDS

S 562*
BANDENDEMONTEERDERS VOOR TRUCKS
DEMONTE PNEUS POUR POIDS LOURDS

* Te voorzien:
- Drijfkracht 3x 230V, 3x 400V of 1x 230V (afhankelijk van het bestelde product)
- Perslucht (afhankelijk van het bestelde product)
- Gemakkelijke toegang tot de installatieplaats
- Vlakke en horizontale betonvloer

* A prévoir:
- Force motrice 3x 230V, 3x 400V ou 1x 230V (en fonction du produit commandé)
- Air comprimé (en fonction du produit commandé)
- Site d’installation libre d’accès
- Sol en béton plat et horizontal

0702670
• COMPLETE VERSIE (GENERATOR + COMPRESSOR)
• VERSION COMPLÈTE (GÉNÉRATEUR + COMPRESSEUR)
0702671
• ENKEL MACHINE + FRAME
• UNIQUEMENT MACHINE + FRAME
0702672 
• COMPLETE VERSIE MET RADIOGRAFISCHE  FSTANDSBEDIENING
• VERSION COMPLÈTE AVEC TÉLÉCOMMANDE RADIO
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* Te voorzien:
- Drijfkracht 3x 230V, 3x 400V of 1x 230V (afhankelijk van het bestelde product)
- Perslucht (afhankelijk van het bestelde product)
- Gemakkelijke toegang tot de installatieplaats
- Vlakke en horizontale betonvloer

* A prévoir:
- Force motrice 3x 230V, 3x 400V ou 1x 230V (en fonction du produit commandé)
- Air comprimé (en fonction du produit commandé)
- Site d’installation libre d’accès
- Sol en béton plat et horizontal

B351

Stroomvoorziening / Source de courant 220 V 50-60Hz 1Ph

Evenwichtige snelheid / Vitesse d’équilibrage 82-98 RPM

Velg diameter / Diamètre de la jante 10” (200 mm) - 26” (650 mm)

Wiel diameter / Diamètre de la roue 34” (850 mm)

Wiel breedte / Largeur de la roue max 16” (415 mm)

Maximum gewicht / Poids maximum 200 kg

Werktijd / Temps de travail 10 - 25 s

Precisie / Precision 2 gr (car) 20 gr (truck)

Scherm / Écran Led

E683.001: 
HANDMATIGE GEGEVENSINVOER 
PIGE MANUELLE DES DONNÉES

E683.002: 
2D AUTOMATISCHE GEGEVENSKIEZER 

(AFSTAND+DIAMETER) 
  AUTO-UITRUSTING  

(MET KEGELS VAN 42-98 MM)
PIGE 2D DE DONNÉES AUTOMATIQUE 

(DISTANCE+DIAMÈTRE). 
 ÉQUIPEMENT DES VOITURES  

(AVEC CÔNES 42-98 MM)

E683.003: 
2D AUTOMATISCHE GEGEVENSKIEZER 

(AFSTAND+DIAMETER) 
PIGE 2D DE DONNÉES AUTOMATIQUE 

(DISTANCE+DIAMÈTRE) 

INGEBOUWDE  
PNEUMATISCHE LIFT

ASCENSEUR  
PNEUMATIQUE INTÉGRÉ

TRI.SENSOR  
MEETSYSTEEM

SYSTÈME DE MESURE  
TRI.SENSOR 

B351
WIELBALANCEERDER VOOR TRUCKS
EQUILIBREUSE POUR POIDS LOURDS
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* Te voorzien:
- Drijfkracht 3x 230V, 3x 400V of 1x 230V (afhankelijk van het bestelde product)
- Perslucht (afhankelijk van het bestelde product)
- Gemakkelijke toegang tot de installatieplaats
- Vlakke en horizontale betonvloer

* A prévoir:
- Force motrice 3x 230V, 3x 400V ou 1x 230V (en fonction du produit commandé)
- Air comprimé (en fonction du produit commandé)
- Site d’installation libre d’accès
- Sol en béton plat et horizontal

S860

Stroomvoorziening / Source de courant 220 V 50-60Hz 1Ph

Evenwichtige snelheid / Vitesse d’équilibrage 68-98 RPM

Velg diameter / Diamètre de la jante 10” (255 mm) - 30” (765 mm)

Wiel diameter / Diamètre de la roue 34” (850 mm)

Wiel breedte / Largeur de la roue max 16” (415 mm)

Maximum gewicht / Poids maximum 250 kg

Werktijd / Temps de travail 7 - 20 s

Precisie / Precision 2 gr (car) 20 gr (truck)

Scherm / Écran Led

S860
WIELBALANCEERDER VOOR TRUCKS
EQUILIBREUSE POUR POIDS LOURDS

2D AUTOMATISCHE GEGEVENSKIEZER 
(AFSTAND+DIAMETER) 

AUTO-UITRUSTING (MET KEGELS  
VAN 45-180 MM).

PIGE 2D DE DONNÉES AUTOMATIQUE 
(DISTANCE+DIAMÈTRE). 

 ÉQUIPEMENT DES VOITURES  
(AVEC CÔNES 45-180 MM).

Authorized 
Giuliano 

Distributor

INGEBOUWDE  
PNEUMATISCHE LIFT

ASCENSEUR  
PNEUMATIQUE INTÉGRÉ

TRI.SENSOR  
MEETSYSTEEM

SYSTÈME DE MESURE  
TRI.SENSOR 
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RT9241
• De RT9241 rollenremtestbank voor trucks en zware voertuigen heeft een 

gedeeld rollenpaar en kan daarom links en rechts van een inspectieput 
geïnstalleerd worden.

• Naast het meten van de remkrachten per wiel en het remkrachtverschil 
tussen het linker- en rechterwiel van een as, kunnen ook belangrijke 
waardes als rolweerstand, aanspreekkracht en ovaliteit per wiel worden 
vastgesteld.

• Om slijtage aan de banden te voorkomen, stoppen de meetrollen direct 
nadat slip is opgetreden.

• De RT9241 is standaard uitgerust met verhoogde meetrollen, een 
elektronische rem op de motor en met automatische slipdetectie. Zelfs 
de zwaarst beladen assen kunnen éénvoudig uit de rollen rijden. Het 
chassis is thermisch verzinkt en alle draaiende delen zijn kwalitatief 
gelagerd. Dit beperkt het benodigde onderhoud tot een minimum.

• De remvertragingen van het voertuig worden automatisch berekend na 
handmatige invoer van het voertuiggewicht of middels het optionele 
8-punts weegsysteem. Deze vertragingen kunnen worden vergeleken 
met de lokaal geldende eisen voor de bedrijfs-, parkeer- en noodrem.

• Le banc d’essai de freinage à rouleaux RT9241 pour camions et 
véhicules lourds possède une paire de rouleaux commune et peut donc 
être installé à gauche et à droite d’une fosse de visite.

• En plus de mesurer les forces de freinage par roue et la différence de 
force de freinage entre la roue gauche et droite d’un essieu, des valeurs 
importantes telles que la résistance au roulement, la force de réponse et 
l’ovalité peuvent également être déterminées par roue.

• Pour éviter l’usure des pneus, les rouleaux de mesure s’arrêtent 
immédiatement après le patinage. 

• Le RT9241 est équipé en standard de rouleaux de jauge surélevés, 
d’un frein électronique sur le moteur et d’une détection automatique 
de patinage. Même les essieux les plus chargés peuvent facilement 
sortir des rouleaux. Le châssis est galvanisé à chaud et toutes les pièces 
rotatives ont des roulements de haute qualité. Cela limite l’entretien 
requis au minimum.

• Les décélérations de freinage du véhicule sont calculées 
automatiquement après saisie manuelle du poids du véhicule ou à 
l’aide du système de pesée à 8 points en option. Ces retards peuvent 
être comparés aux exigences applicables localement pour les freins de 
service, de stationnement et d’urgence.

REMBANK VOOR  ZWARE VOERTUIGEN
BANC DE FREINAGE POIDS LOURDS

Stroomvoorziening / Source de courant 400V 50-60Hz 3Ph

Meetbereik/ Plage de mesure 40 KN

Motoren / Moteurs 2x 15 kW

Rolsnelheid / Vitesse de roulement 2,6 km/h

Rolafmetingen / Dimensions du rouleau 250 x 1000 mm

Maximale aslast / Charge maximale par essieu 16.000 kg

TD5022 
LaneComm®-Atlas teststraatsoftware:
• Automatisch- en handmatig testprogramma.
• PC netwerk (LAN) faciliteiten.
• Multi-lane faciliteit.
• Voertuig wachtrij.
• Data-overdracht.
•  Uitgebreide database voor opslag van voertuig- en 

klantgegevens, afkeurgrenzen en testresultaten.
•  Infrarood afstandsbediening voor het uitvoeren van 

alle functies van de rollenremteststraat.
• 4x4 module (tegengesteld draaiende meetrollen).

Logiciel de voie d’essai LaneComm®-Atlas :
• Programme de test automatique et manuel
• Installations de réseau informatique (LAN).
• Installation multivoies.
• File d’attente de véhicules.
• Transfert de données.
•  Vaste base de données pour le stockage des 

données des véhicules et des clients, des limites de 
rejet et des résultats des tests.

•  Télécommande infrarouge pour effectuer toutes les 
fonctions de la rue d’essai de frein à rouleaux

• Module 4x4 (rouleaux de mesure contrarotatifs).

911232
8 PUNTS WEEGSYSTEEM
SYSTÈME DE PESÉE À 8 POINTS

906204
SET AFDEKPLATEN  
(THERMISCH VERZINKT)
PLAQUES DE RECOUVREMENT  
(ZINC À CHAUD)

OPTIES / OPTIONS
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GESLOTEN ROLLENSET, MET BEDIENING VOOR PERSONENAUTO’S EN BESTELWAGENS,  
SPOORBREEDTE MIN. 800 MM, MAX. 2.800 MM
JEU DE ROULEAUX FERMÉS, AVEC COMMANDE POUR VOITURES PARTICULIÈRES ET CAMIONS DE 
LIVRAISON, LARGEUR DE VOIE MIN. 800 MM, MAX. 2 800 MM

• Besturing van de testunit: handmatige / automatische bediening, 
vertraagde automatische start, glijdende uitschakeling, wijzerstop, 
automatische herstart, uitschakeling na het verlaten van de testbank, 
opstartbewaking en opstartassistentie

• Slijtagevrij elektronisch DMS-meetsysteem met schuifkrachtsensor

• Commande de l’unité d’essai: fonctionnement manuel / automatique, 
mise en marche automatique différée, coupure par glissement, arrêt 
du pointeur, redémarrage automatique, extinction après sortie du banc 
d’essai, surveillance de démarrage et assistance au démarrage

• Système de mesure électronique DMS sans usure avec capteur de force 
de cisaillement

REMBANK VOOR  ZWARE VOERTUIGEN
BANC DE FREINAGE POIDS LOURDS

BESTAAT IN MODELLEN VAN  
8T, 10T, 13T, 15T PER AS

EXISTE EN VARIANTES  
8T, 10T, 13T, 15T PAR ESSIEUX

DIFFÉRENTES OPTIONS POSSIBLE!  
N’HÉSITEZ PAS À NOUS CONTACTER  

POUR UN DEVIS SUR MESURE.

VERSCHILLENDE OPTIES MOGELIJK!  
NEEM GERUST CONTACT MET ONS OP  

VOOR EEN OFFERTE OP MAAT.
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NKIND1001
INBEGREPEN 
• 3:1 pneumatische pomp voor vat van 200ℓ 
• Kraan met aansluitbocht 
• Anti-lekbak 
• Valse stop Ø42mm

COMPRIS 
• Pompe pneumatique 3:1 pour fût de 200ℓ
• Robinet avec coude de connexion
• Bac anti-égouttement
• Fausse bonde Ø42mm

OLIE / HUILE 

NKIND1105C
Mobiele olieset voor vaten van 200l

INBEGREPEN 
•  Pneumatische pomp 3:1 18ℓ/min met aanzuigleiding 

van 940mm
• Valse stop Ø42mm
• Open haspel 1/2” R1AT - 7 mtr
• 1/2” R1AT aansluitslang - 2 mtr
•  Digitaal meterpistool met manuele  

anti-druppelslang
•  Heavy-duty kar met 4 wielen voor vat van 200ℓ
• 1/4’’ drukregelaarset

Ensemble mobile pour huile pour fût de 200l 
COMPRIS 
•  Pompe pneumatique 3:1 18ℓ/min avec tupe 

d’aspiration de 940mm
•  Fausse bonde Ø42mm
•  Enrouleur ouvert 1/2” R1AT - 7 m
•  Flexible de liaison 1/2” R1AT - 2 m
•  Pistolet compteur digital avec flexible  

anti-goutte manuel
•  Chariot robuste 4 roues pour fût de 200ℓ
•  Kit régulateur de pression 1/4’’

NE3906
Olieverdelingshendel
Ideaal voor het doseren van motor, 
uitrusting en overdragen. Inlaat: 1/2”F BSP 
wartelfitting, werkdruk maximaal - 70 bar - 
1000 psi, max vrije doorstroming: 30ℓ/min 
Compleet met automatische anti-druppelslang

Poignee de distribution d’huile
Idéal pour la distribution d’huile moteur, 
d’engrenage et de transmission. Entrée: 
raccord tournant 1/2”F BSP, pression de service 
maximale - 70 bar - 1000 psi, débit libre max: 
30ℓ/min Complet avec flexible anti-goutte 
automatique

Lengte zuigstang / Longueur canne

NPIND1101 290 mm

NPIND1104 940 mm

Pneumatische oliepomp
• Drukverhouding: 3:1
• Geleverde hoeveelheid (g-min @ 6 bar): 18
• Werkdruk: 6-8 bar
• Aansluiting luchtinlaat: F 1/4” BSP
• Aansluiting productuitlaat: M 1/2” BSP 
• Luchtverbruik (ℓ/min): 340
• Diameter zuigstang: 42 mm

Pompes pneumatiques Huile
• Rapport de pression: 3:1
• Quantité délivrée (g-min @ 6 bar): 18
• Pression de travail: 6-8 bar
• Raccord entrée d’air: M 1/2” BSP 
• Raccord sortie produit: M 3/8” BSP 
• Consommation d’air(ℓ/min): 340
• Diamètre canne d’aspiration: 42 mm

Lengte zuigstang / Longueur canne

GPIND1112 500 mm

GPIND1113 750 mm

GPIND1114 950 mm

Pneumatische Vetpomp
• Drukverhouding: 50:1
• Geleverde hoeveelheid (g-min @ 6 bar): 1.300
• Werkdruk: 6-8 bar
• Aansluiting luchtinlaat: F 1/4” BSP
• Aansluiting productuitlaat: M 3/8” BSP
• Luchtverbruik (ℓ/min): 300
• Diameter zuigstang: 32 mm

Pompes pneumatiques graisse
Rapport de pression: 50:1
quantité délivrée (g-min @ 6 bar): 1.300
Pression de travail: 6-8 bar
Raccord entrée d’air: F 1/4” BSP
Raccord sortie produit: M 3/8” BSP 
Consommation d’air(ℓ/min): 300
Diamètre canne d’aspiration: 32 mm
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LEKROOSTER / BAC DE RÉTENTION
CE-gecertificeerd, in epoxy gelakt staal, verzinkt stalen rooster.
Perfecte hoogte voor het laden van vaten.
Certifié CE, en acier peinture expoxy, caillebotis en acier zingué.
Hauteur parfaite pour chargement des futs.

VS9002 Voor 2 vaten van 200 L
Pour 2 fûts de 200 L

VS9003 Voor 3 vaten van 200 L
Pour 3 fûts de 200 L

VS9004 Voor container van 1000 L
Pour conteneur de 1000 L

OPROLLERS / ENROULEURS

Model/Modèle Werkdruk / 
Pression de service

Ingang aansluiting / 
Raccordement entrée

Uitgang aansluiting / 
Raccordement sortie

Maximale wikkelcapaciteitg / 
Capacité d’enroulement max

RAIND2052 80 bar 1/2” BSP/F 3/4” BSP/M 3/8”: 18 m
1/2”: 15 m

RAIND2060 80 bar 3/4” BSP/F 3/4” BSP/F 1/2”: 20 m
3/4”: 15 m

RAIND2061 200 bar 1” BSP/F 1” BSP/F 3/4”: 20 m
1”: 14 m

RAIND2057 200 bar 3/8” BSP/F 3/8” BSP/M 3/8”: 18 m
1/2”: 15 m

RAIND2058 200 bar 1/2” BSP/F 1/2” BSP/F 1/2”: 20 m

RAIND2063 80 bar 1” BSP/F 1” BSP/F 3/4”: 20 m
1”: 14 m

Model/Modèle
MAXIMALE WERKDRUK /  
PRESSION DE SERVICE 

MAXIMAL

LENGTE / 
LONGUEUR

CONNECTIE / 
CONNECTION TYPE

VH9130 180 bar (3/8”) 10 m M/F 90° OLIE / HUILE

VH9205 160 bar (1/2”) 10 m M/F OLIE / HUILE

VH9206 160 bar (1/2”) 15 m M/F OLIE / HUILE
VH9207 160 bar (1/2”) 20 m M/F OLIE / HUILE
VH9303 105 bar (3/4”) 15 m M/F OLIE / HUILE
VH9304 105 bar (3/4”) 20 m M/F OLIE / HUILE
VH9402 88 bar (1”) 14 m M/F OLIE / HUILE
VH9104 20 bar (3/8”) 10 m M3/8”/F1/2” LUCHT / AIR

VH9105 20 bar (3/8”) 15 m M3/8”/F1/2” LUCHT / AIR

ANDERE SLANGLENGTES OF -DIAMETERS ZIJN OP AANVRAAG LEVERBAAR 
D’AUTRES LONGUEURS OU DIAMÈTRES DE TUYAU SONT DISPONIBLES SUR DEMANDE
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VERSIE
BUS-PRO

Volautomatisch toestel voor recuperatie, recycling en opladen 
van R134a
• 40L interne fles met grote capaciteit
•  Tandwielpomp van 1 kg/min voor zeer snel koelmiddel vullen
• Vacuümpomp 170L/min
• 21cc hermetische compressor
• Slangen van 6 meter
•  Automatische test van het airconditioningsysteem onder 

druk met stikstof of een waterstof/stikstofmengsel
•  Beheer van een olie en een tracer met standaard hervulbare 

flessen
• Automatische zuivering van niet-condenseerbare gassen
• Volledige database inclusief bedrijfs- en landbouwvoertuigen

NIET INBEGREPEN: GASSEN EN ADDITIEVEN

NON COMPRIS: GAZ ET ADDITIFS

VERSION
BUS-PRO

Station de recharge entièrement automatique pour la 
récupération, le recyclage et la recharge du R134a

• Bouteille interne de grande capacité 40L
•  Pompe à engrenages de 1 kg/min pour un remplissage très 

rapide du réfrigérant
• Pompe à vide 170L/min
• Compresseur hermétique 21cc
• Tuyaux de 6 m
•  Test automatique du système de climatisation sous pression 

avec de l’azote ou un mélange hydrogène/azote
•  Gestion d’une huile et d’un traceur avec des flacons standard 

rechargeables
• Purge automatique des gaz non condensables
•  Base de données complète comprenant également les 

véhicules commerciaux et agricoles

FUNCTIONALITEITEN / FONCTIONNALITÉS

STANDAARD PRINTER
IMPRIMANTE STANDARD

LCD MM 146 X 82,5 BEHEER VAN OLIE  
GESTION D’HUILE

STIKSTOF / FORMEERGAS DRUKTEST
TEST DE PRESSION PAR AZOTE/ 

GAZ DE FORMAGE

AIRCOTOESTEL
APPAREIL AIRCO
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VOOR / POUR R134A 
LAND

VOOR / POUR HFO1234YF 
LAND HFO

VERSIE
LAND

OMSCHRIJVING
Volautomatisch airconditioning laadstation voor recuperatie, 
recycling en opladen van R134a of HFO1234yf

• Compact formaat voor gemakkelijke verplaatsing
• Volledig automatisch station
• Slangen van 6 meter
• Printer
• Oliebeheer met een standaard hervulbare container
• Volledige database inclusief bedrijfs- en landbouwvoertuigen
• Trolley met 4 zwenkwielen optioneel verkrijgbaar

VERSION
LAND

DESCRIPTION
Station de charge de climatisation entièrement automatique 
pour la récupération, le recyclage et le chargement du R134a 
ou du HFO1234yf

• Taille compacte pour un déplacement facile
• Station entièrement automatique
• Tuyaux de 6 m
• Imprimante
• Gestion de l’huile avec un conteneur standard rechargeable
• Base de données complète comprenant également les 

véhicules commerciaux et agricoles
• Chariot à 4 roulettes pivotantes disponible en option

FUNCTIONALITEITEN / FONCTIONNALITÉS

LCD MM 98 X 39 BEHEER VAN OLIE  
GESTION D’HUILE

NIET INBEGREPEN: GASSEN EN ADDITIEVEN

NON COMPRIS: GAZ ET ADDITIFS

TROLLEY (OPTIE)
TROLLEY (OPTION)

STANDAARD PRINTER
IMPRIMANTE STANDARD

AIRCOTOESTEL
APPAREIL AIRCO
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027060 
LADERS / CHARGEURS

Met een vermogen van 10 A is de GYSFLASH 10.36/48 PL een multi-voltage 
lader die is ontworpen om 36 V en 48 V lood-, lithium-ijzerfosfaat (LiFePO4) en 
“standaard” lithium-ionbatterijen op te laden. (NMC, NCA, LiPo, LCO, MCO, 
enz.).

D’une puissance de 10 A, le GYSFLASH 10.36/48 PL est un chargeur multi-
tensions conçu pour recharger les batteries de 36 V et 48 V Plomb, Lithium-Fer 
Phosphate (LiFePO4) et Lithium Ion «standard» (NMC, NCA, Li-Po, LCO, MCO, 
etc.).

025813 
LADERS / CHARGEURS

De GYSFLASH 15.24 XTREM is ontwikkeld om te werken in zeer veeleisende 
omgevingen en is schokbestendig en beschermd tegen materiaal- of 
vloeistofspatten (IP65). Kan 12 V en 24 V loodaccu’s opladen, heeft een 
laadstroom tot 15 A, voldoende comfortabel voor het onderhoud van de meeste 
voertuigen (bouwmachines, vrachtwagens, tanks, auto’s, tractoren, enz.).

Élaboré pour évoluer dans les environnements très exigeants, le GYSFLASH 
15.24 XTREM résiste aux chocs et est protégé contre les projections de matières 
ou liquide (IP65). Apte à recharger les batteries plomb 12 V et 24 V, il dispose 
d’un courant de charge jusqu’à 15 A suffisamment confortable pour l’entretien 
de la majorité des véhicules (engins de chantier, camions, chars, automobiles, 
tracteurs...).

025998
LADERS / CHARGEURS

De verticale GYSFLASH 53.48 CNT FV is speciaal ontworpen om aan een muur 
of een lift te worden bevestigd en is een 50 A hoogvermogen CONNECTED-
lader met invertertechnologie. Het houdt een 6 V, 12 V, 24 V, 36 V, 48 V, lood- of 
lithiumbatterij op een perfect gestabiliseerde spanning tijdens de diagnostische 
fasen. Het garandeert ook een optimale laadkwaliteit voor het onderhoud van 
de meest geavanceerde voertuigen. De USB-connectiviteit maakt het 100% 
aanpasbaar.

Spécialement conçu pour être fixé sur un mur ou un pont élévateur, le GYSFLASH 
vertical 53.48 CNT FV est un chargeur CONNECTÉ de forte puissance 50 A à 
technologie inverter. Il permet de conserver une batterie 6 V, 12 V, 24 V, 36 V, 
48 V, Plomb ou Lithium à une tension parfaitement stabilisée lors des phases de 
diagnostic. Il garantit également une qualité de charge optimale pour l’entretien 
des véhicules les plus évolués. Sa connectivité USB le rend 100% personnalisable.

024830
LADERS / CHARGEURS

Krachtige automatische lader voor 6/12/24 V startaccu’s in alle loodtechnologieën 
(gel, vloeistof, AGM, EFB): 35 tot 350 Ah. en voor vloeibaar-lood-tractiebatterijen 
voor stapelaars, schrobzuigmachines of pallettrucks van 35 tot 180 Ah.

Chargeur automatique puissant pour les batteries de démarrage 6/12/24 V 
dans toutes les technologies Plomb (gel, liquide, AGM, EFB): 35 à 350 Ah. et 
pour les batteries de traction au plomb liquide pour gerbeurs, autolaveuses ou 
transpalettes de 35 à 180 Ah.
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VOOR DE PRIJZEN, GELIEVE ONZE CATALOGUS GYS LADERS TE RAADPLEGEN
POUR LES PRIX, VEUILLEZ CONSULTER NOTRE CATALOGUE GYS CHARGEURS

026711
AUTONOME STARTER / DÉMARREUR AUTONOME

IDe ultrakrachtige STARTPACK PRO 12.24 XL is een zeer robuuste 
booster die speciaal is ontworpen voor intensieve interventies ter plaatse. 
Uitgerust met een geavanceerd beveiligingssysteem, vertegenwoordigt 
het de meest geavanceerde autonome starter op de markt.

Ultra-puissant, le STARTPACK PRO 12.24 XL est un booster très robuste 
spécialement conçu pour les interventions intensives sur site. Équipé d’un 
système de protection perfectionné, il représente le démarreur autonome 
le plus abouti du marché..

Voor een compleet 
zicht van het  
GYS-gamma,  
aarzel niet om de
Gyscatalogussen
te bekijken.

Pour une vue 
complète de la 
gamme GYS, n’hésitez 
pas à consulter les 
catalogues GYS.

026506
AUTONOME STARTER / DÉMARREUR AUTONOME

Automatische lader/starter voor elk type loodaccu (vloeistof, gel, AGM, EGB, 
Calcium, enz.) met een spanning van 12/24 V

•  Automatische herstart van de oplaadfunctie met opslaan van de laatst 
gebruikte instellingen.

• Dynamotestfunctie om afwijkingen snel te identificeren.
•  Visualisatie van fouten via een digitaal scherm voor meer leesbaarheid en 

eenvoud.

Chargeur/Démarreur automatique pour tout type de batterie plomb (liquide, gel, 
AGM, EGB, Calcium...) de tension 12/24 V.

•  Redémarrage automatique de la fonction charge avec sauvegarde des derniers 
réglages utilisés.

• Fonction Test de l’alternateur pour cibler rapidement les anomalies.
•  Visualisation des erreurs via un écran digital pour plus de lisibilité et de 

simplicité.

073616
AUTONOME STARTER / DÉMARREUR AUTONOME

De STARTFLASH 120.24 CNT is de eerste CONNECTED lader-starter met 
Inverter-technologie. Met een hoog vermogen van 120 A is hij bedoeld voor 
alle lood/lithium-accu’s van 6, 12 of 24 V. Hij houdt de accu op een perfect 
gestabiliseerde spanning tijdens de diagnostische fasen en garandeert een 
optimale laadkwaliteit voor het onderhoud van de meest geavanceerde accu’s 
. Hij kan elk type voertuig starten, van licht tot zwaar gebruik, en is 100% 
aanpasbaar dankzij de geavanceerde connectoren (USB + SMC).

Le STARTFLASH 120.24 CNT est le premier chargeur-démarreur CONNECTÉ de 
technologie Inverter. De forte puissance 120 A, il est dédié à toutes les batteries 
Plomb / Lithium en 6, 12 ou 24 V. Il conserve la batterie à une tension parfaitement 
stabilisée lors des phases de diagnostic et garantit une qualité de charge 
optimale pour l’entretien des batteries les plus évoluées. Capable de démarrer 
tout type de véhicule, du léger au poids-lourd, il est 100% personnalisable grâce 
à sa connectique évoluée (USB + SMC).
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013544
LASTOESTEL / POSTE DE SOUDURE

Uitgerust met een zeer flexibele voeding, past de PROGYS FLEX 280 A CEL 
zich automatisch aan elektrische netwerken van 110 tot 480 V in enkelfasig 
en driefasig aan. Het ontwerp is gebaseerd op een zeer robuuste structuur en 
geclassificeerd als IP23. Fundamentele kenmerken om moeilijke omgevingen te 
weerstaan   en een echte oplossing te bieden voor professionals die werken op 
scheepswerven, olieplatforms, chemische industrieën...

Doté d’une alimentation très flexible, le PROGYS FLEX 280 A CEL s’adapte 
automatiquement aux réseaux électriques de 110 à 480 V en monophasé et 
triphasé. Sa conception repose sur une structure très robuste et classé IP23. Des 
spécificités fondamentales pour résister aux environnements difficiles et apporter 
une véritable solution aux professionnels intervenant sur les chantiers navals, les 
plateformes pétrolières, les industries chimiques...

012301
LASTOESTEL / POSTE DE SOUDURE

Ontworpen om te evolueren in ruwe industriële omgevingen, deze 250 A 
TIG-generator heeft een hoge inschakelduur en een innovatief koelsysteem 
(“FANLESS”) waardoor hij alle soorten materialen kan lassen.

• Lassen in wisselstroom (AC) van 10 tot 250 A
• Gelijkstroom (DC) lassen van 5 tot 250 A
• Intuïtieve 5,7-inch kleureninterface
• 2 soorten ontsteking: Lift of HF
• 2 gebruiksmodi:

- Synergisch: genereert de optimale lasparameters
- Handmatig: tot 250 mogelijke configuraties

• Elektrode lasfunctie tot 230 A (MMA)
• Geïntegreerde koeleenheid met FANLESS-technologie
• Zeer robuuste structuur en IP23S
• Driefasige voeding van 400 V

Conçu pour évoluer dans les environnements industriels difficiles, ce générateur 
TIG 250 A dispose d’un fort facteur de marche et d’un système de refroidissement 
novateur («FANLESS») lui permettant de souder tous types de matériaux.

• Soudage en courant alternatif (AC) de 10 à 250 A
• Soudage en courant continu (DC) de 5 à 250 A
• Interface intuitive couleur de 5.7»
• 2 types d’amorçage : Lift ou HF
• 2 modes d’utilisation :

- Synergique : génère les paramètres de soudage optimaux
- Manuel : jusqu’à 250 configurations possibles

• Fonction soudage à l’électrode jusqu’à 230 A (MMA)
• Groupe froid intégré avec technologie FANLESS
• Structure très robuste et IP23S
• Alimentation triphasée 400 V

VOOR DE PRIJZEN, GELIEVE ONZE CATALOGUS GYS LADERS TE RAADPLEGEN
POUR LES PRIX, VEUILLEZ CONSULTER NOTRE CATALOGUE GYS CHARGEURS

Voor een compleet 
zicht van het  
GYS-gamma,  
aarzel niet om de
Gyscatalogussen
te bekijken.

Pour une vue 
complète de la 
gamme GYS, n’hésitez 
pas à consulter les 
catalogues GYS.
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KRONOS
LASTOESTEL / POSTE DE SOUDURE

De KRONOS 400T DUO is een driefasige multi-proces inverter lasser. Dankzij zijn 
modulaire architectuur kan hij worden uitgerust met een aparte draadaanvoer 
(optioneel) om snel met 2 soorten draad te werken. De state-of-the-art 
technologie zorgt voor uitstekende boogkarakteristieken voor veeleisende 
MIG/MAG-toepassingen. De geïntegreerde synergieën maken aanpassingen 
aanzienlijk eenvoudiger en verminderen spatten tijdens het lassen. De heldere 
en gemakkelijk toegankelijke interface biedt een nauwkeurige regeling van de 
lasparameters om een   perfecte kwaliteit te garanderen.

Le KRONOS 400T DUO est un poste à souder inverter triphasé multi-procédés. 
Grâce à son architecture modulaire, il peut être équipé d’un dévidoir séparé (en 
option) pour travailler rapidement avec 2 types de fil. Sa technologie de pointe 
assure d’excellentes caractéristiques d’arc pour les applications MIG/MAG 
exigeantes. Les synergies intégrées facilitent considérablement les réglages et 
diminuent les projections pendant le soudage. Son interface lumineuse et simple 
d’accès offre un contrôle précis des paramètres de soudage afin de garantir une 
qualité parfaite.

Voor een compleet 
zicht van het  
GYS-gamma,  
aarzel niet om de
Gyscatalogussen
te bekijken.

Pour une vue 
complète de la 
gamme GYS, n’hésitez 
pas à consulter les 
catalogues GYS.

067448
PLASMACUTTER

De NEOCUT 125 is een plasmasnijder voor professionals die snel onderdelen tot 
57 mm dik willen snijden op een groot aantal materialen. Zijn hoge inschakelduur, 
hoge snijprestaties en ergonomische toorts maken de NEOCUT 125 tot een 
formidabel gereedschap voor snijden en gutsen in een industriële omgeving.

Le NEOCUT 125 est un découpeur plasma pour professionnel désirant couper 
rapidement des pièces jusqu’à 57 mm d’épaisseur sur une multitude de 
matériaux. Son fort facteur de marche, ses performances de coupe élevées et sa 
torche ergonomique font du NEOCUT 125, un outil redoutable pour le coupage 
et le gougeage en milieu industriel

066861
INDUCTIETOESTEL / POSTE À INDUCTION

De POWERDUCTION 220LG inductie-unit biedt onmiddellijk 
verwarmingsvermogen om staal of aluminium los te maken, te verwarmen. 
Vlamloos, de verwarming is nauwkeurig, onmiddellijk en veilig voor de 
werkomgeving. Dankzij de vloeistofkoeling kan hij ononderbroken werken op 
zijn maximale vermogen van 22 kW. Ontworpen voor intensief gebruik op een 
stopcontact van 32 A, zijn productiviteit en de kwaliteit van zijn verwarming 
maken hem tot een onmisbare bondgenoot in een industriële omgeving.

Le poste à induction POWERDUCTION 220LG procure une puissance de chauffe 
immédiate pour dégripper, chauffer l’acier ou l’aluminium. Sans flamme, sa 
chauffe est précise, instantanée et sûre pour l’environnement de travail. Grâce 
à son refroidissement liquide, il peut travailler sans interruption à sa puissance 
maximale de 22 kW. Conçu pour une utilisation intensive sur prise 32 A, sa 
productivité et la qualité de sa chauffe en font un allié indispensable en milieu 
industriel.
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Afzuiging debiet / Débit d’aspiration  1.400 m3/h
Druk / Pression 1250 PA
Filterend oppervlak / Surface filtrante 10 m2

Motor / Puissance moteur 3 HP - 2 kW
Stroom / Alimentation électrique 400 V - 3 phase
Afmetingen (zonder arm) / Dimensions (sans bras) 756 x 705 x 916 mm
Lengte gearticuleerde arm / Longueur bras articulé 3 m
Ø gearticuleerde arm / Diamètre bras articulé Ø 150 mm

SMOBIMAX

OMSCHRIJVING
Mobiele unit op wagentje voor het afzuigen en filteren van lasrook met een 
knikarm van 3 m, een batterij van 4 filters, de laatste met actieve kool en een 
afzuigventilator van 3 pk

DESCRIPTION
Unité mobile sur chariot pour l’aspiration et la filtration des fumées de soudure 
au moyen d’un bras articulé de 3 m, une batterie de 4 filtres dont le dernier aux 
charbons actifs et un ventilateur d’extraction de 3 cv

SMOBIMAXPACK

OPTIE 
Vervangende filterkit voor SMOBIMAX met antivonkbarrière, synthetisch 
voorfilter, zeer efficiënte filtercel en actieve koolstofpanelen.

OPTIONS
Kit de filtres de rechange pour SMOBIMAX avec barriere anti-étincelles, 
préfiltre synthétique, cellule filtrante à haut rendement et panneaux à 
charbon actif.

SPARK32

OMSCHRIJVING
Vast systeem voor aanzuiging en filtratie van lasrook met knikarmventilator en 
SFTC-filter met 4,5 kg actieve kool. 

SB-scharnierarmen zijn zelfdragend dankzij een externe stroomafnemerstructuur 
met verzonken veren en verstelbare koppelingen. De kap is gemaakt van plastic 
met een handvat om de zuigkracht te manipuleren en te verdelen. SB-armen 
zijn geschikt voor plaatsing op muren, plafonds of uitbreidingen en hebben 
een interne diameter vrij van obstakels voor een optimale doorstroming. 
Gegalvaniseerde plaatstalen buizen en een stalen lager maken het een alledaags 
gereedschap voor industrieel gebruik.

DESCRIPTION
Système fixe pour l’aspiration et la filtration des fumées de soudure avec 
ventilateur bras articulé et filtre SFTC avec 4,5 Kg de charbon actif.

Les bras articulés SB sont autoportants grâce à une structure externe à 
pantographe avec des ressorts en retrait et des embrayages réglables. La hotte 
est en plastique avec poignée pour manipuler et partitionner l’aspiration. Les 
bras SB sont adaptés pour un positionnement au murs, des plafonds ou des 
prolongations et ont un diamètre interne libre d’obstructions pour un débit 
optimal. Les tubes tôle galvanisée et un roulement en acier en font un outil de 
tous les jours à usage industriel.
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SAB2400-FW
OMSCHRIJVING
SAB-vacuümtafels met geperforeerd werkblad zijn ideaal voor metaalbewerking met 
rookproductie of stof. Afzuiging van de bodem of zijwanden voorkomt  dat de operator 
wordt blootgesteld aan gevaarlijke dampen. De filter met metalen gaas, geassocieerd 
met de bovenste barrière, zuigt gelijkmatig en leidt de zwaarste delen in de onderste 
lade en de resterende rook moet worden weggezogen door een speciaal filtersysteem. 
De robuuste constructie gecombineerd met de hoge afwerking maakt de SAB-lijn tot een 
solide ondersteuning voor de operator professionnel.

DESCRIPTION
Les tables aspirantes SAB avec surface de travail en tôle perforée sont idéales pour le 
travail des métaux avec production de fumée ou de poussière. L’aspiration du fond ou 
des parois latérales empêche l’opérateur d’être pollué par des fumées dangereuses. 
Le filtre à mailles métalliques, associé à la barrière supérieure, distribue  l’aspiration 
uniformément et achemine les pièces les plus lourdes dans le tiroir du fond et la fumée 
restante doit est aspirée par un système de filtrage dédié. La construction robuste 
combinée à la haute finition font de la ligne SAB un support solide pour l’opérateur 
professionnel.

Afzuiging debiet / Débit d’aspiration 2 400 m3/h
Filtratie-efficiëntie / Efficacité de filtration 99 %
Filterend oppervlak / Surface filtrante 12 m2

Motor / Puissance moteur 1,5 HP - 1,1 kW
Stroom / Alimentation électrique 400 V - 3 phasig + grond
Afmeting / Dimensions 1210 x 940 x H1360 mm
Uitgang diameter / Diamètre de sortie Ø 250 mm

VERSCHILLENDE TURBINES MOGELIJK OP AANVRAAG

De stofzuigers uit de DT-serie zijn ontworpen voor de afzuiging en filtratie 
van droog schuurstof voor gecentraliseerde toepassingen. Het «pulserende 
hart» van de turbines bestaat uit een geluiddichte ringvormige ventilator 
aangedreven door een elektrische kast en een drukbegrenzingsklep. Een 
volledig automatisch reinigingssysteem met krachtige persluchtrotor 
behoudt de prestaties van de polyester filterpatroon gedurende de hele 
levensduur van de machine. Het brede assortiment enkele of dubbele 
blazers garandeert een toepassing die altijd geschikt is voor de vereiste 
prestaties.

DIFFERENTES TURBINES POSSIBLE SUR DEMANDE

Les centrales aspirantes de la série DT ont été conçues pour l’extraction 
et la filtration de la poussière de ponçage à sec pour des applications 
centralisées. Le “coeur pulsant” des turbines est constitué d’une soufflante 
annulaire insonorisée et actionnée par un coffret électrique et une soupape 
limitatrice de pression. Un système de nettoyage entièrement automatique 
avec rotor à air comprimé à haut rendement maintient les performances 
de la cartouche filtrante en polyester pendant toute la durée de vie de 
la machine. La large gamme de turbines soufflantes simples ou doubles 
garantit une application toujours adaptée aux performances requises.
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TRECHTER NIET INBEGREPEN
NON COMPRIS: ENTONNOIR

OMSCHRIJVING
Autonome mechanische haspel met 1 blokkeerpal en retourveer, 1 
ventilator, rubberen slang, eindaanslag.

DESCRIPTION
Enrouleur mécanique autonome avec 1 cliquet d’arrêt anti-blocage et 
ressort de rappel , 1 Ventilateur, mètres de tuyaux flexibles en caoutchouc, 
anti-écrasement.

Ø zuigleiding 
Ø tuyau aspiration

°C zuigleiding 
°C tuyau aspiration

Lengte zuigleiding 
Longueur tuyau 

d’aspiration
GMR1507.5 150 200 7.5 m
GMR15010 150 200 10 m

GMR15012.5 150 200 12.5 m
GMR15015 150 200 15 m

TRECHTER EN SCHAKELAAR NIET INBEGREPEN
NON COMPRIS: ENTONNOIR ET INTERRUPTEUR 

OMSCHRIJVING
Autonome mechanische haspel met 1 blokkeerpal en retourveer, 1 
ventilator, rubberen slang, eindaanslag.

DESCRIPTION
Enrouleur mécanique autonome avec 1 cliquet d’arrêt anti-blocage et 
ressort de rappel , 1 Ventilateur, mètres de tuyaux flexibles en caoutchouc, 
anti-écrasement.

Ø zuigleiding 
Ø tuyau aspiration

°C zuigleiding 
°C tuyau aspiration

Motorvermogen 
Puissance moteur

Stroomvoorziening 
Tension d’alimentation

Lengte zuigleiding 
Longueur tuyau 

d’aspiration
GMRF1507.5 150 200 1 HP 3/400 V 7.5 m
GMRF15010 150 200 1 HP 3/400 V 10 m

GMRF15010HP1,5 150 200 1.5 HP 3/400 V 10 m
GMRF15012.5 150 200 1 HP 3/400 V 12.5 m

GMRF15012HP1,5 150 200 1.5 HP 3/400 V 12.5 m
GMRF15015 150 200 1 HP 3/400 V 15 m

GRTN-150EG GMNVE150GRTN-150K

HP KW V PH HZ

GSI-1 1 0.75 400 3 50
GSI-1.5 1.5 1.1 400 3 50

SCHAKELAAR MET THERMISCHE BEVEILIGING
INTERRUPTEUR AVEC PROTECTION THERMIQUE
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GT2 - Rubberen slang en een nylon spiraal, de flexibele slang GT2 is 
bestendig tot 200 ° en is anti-crushing. Het is verkrijgbaar in diameters 
75, 100, 125, 150 en  200 mm voor lengtes van 2,5 tot 40 m.

GT2 - Tuyau en caoutchouc et d’une spirale en nylon, le tuyau flexible 
GT2 est résistant jusqu’à 200° et est anti-écrasement. Il est disponible en 
diamètre 75, 100, 125, 150 et 200 mm pour des longueurs de 2,5 à 40 m.

GT2-150- 
5M

GT2-150-
10M

GT2-150-
15M

GT2-150-
20M

Zuigstroom 
Débit d’aspiration 800 m3/h Motorvermogen 

Puissance moteur 1 HP, 0,75 kW

Ø ontlading 
Ø refoulement 150 mm

Stroomvoorziening 
Tension 
alimentation

400 V. TRI

GROLLY-GTP15010
OPTIE: GROLLY GTP
Flexibel met stalen spoel van 10 m. 
150 mm + 1 klem GF-150

OPTIONS: GROLLY GTP
Flexible avec spire acier de 10 mt 
d.150 mm + 1 collier GF-150

GROLLY-VY100
OMSCHRIJVING
VL/PL mobiele stofzuiger, met 1PK, 0,75kW, 400V motor. Driefasig, 
gemonteerd op een in hoogte verstelbare stang. Rubber conus op zuigmond 
GRN-160100

DESCRIPTION
Aspirateur mobile VL/PL, avec moteur 1HP, 0,75kW, 400V. Triphasé, installé 
sur tige réglable en hauteur. Cone en caoutchouc sur la bouche d’aspiration 
GRN-160100

GY-150125125 + GWB-125

OMSCHRIJVING
Y montage d.150 mm, 2 slangen van 1,25m, d.125mm, 200°C, met 
GFP klemmen. Trechters om toe te voegen. met een muurbeugel voor 
slangen inbegrpen

DESCRIPTION
Ensemble Y d.150 mm, 2 flexibles de 1.25m, d.125mm, 200°C, avec 
colliers de serrage GFP. Entonnoirs à rajouter.avec une console murale 
pour flexibles comprit

GYNMA-150125125HT5

OMSCHRIJVING
Kit voor afzuiging op voertuigen met twee uitlaatpijpen met mobiele 
wagen met vier wielen (twee met rem), verstelbare steun, “Y”-afbuiging 
in gelakt plaatstaal 150-125-125, twee slangen bij 500°C in d.125mm van 
1,25 m, en twee roestvrijstalen trechters.

DESCRIPTION
Kit pour aspiration sur véhicules avec deux pots d’échappement avec 
chariot mobile à quatre roulettes (dont deux avec frein), support réglable, 
déviation à “Y” en tôle d’acier peinte 150-125-125, deux flexibles à 
500°C en d.125mm de 1,25m, et deux entonnoirs en acier inoxydable.
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ANDERE MODELLEN OP AANVRAAG  / AUTRES MODELES SUR DEMANDE

SCS598/300 SCS958/500 SCS988/500

Bestelreferentie / Référence à commander 1121690303  1121730731

Tankinhoud (l) / Capacité de réservoir (l) 270 500 500

Electrische motor (CV) / Moteur éléctrique (CV) 5.5 7.5 10

Max. druk (bar) / Pression max. (bar) 13 13 13

Cilinder  / Cylindre Twee cilinders, 1 traps / 
Deux-cylindres mono-étage

Twee cilinders, 1 traps /  
Deux-cylindres mono-étage

Twee cilinders, 1 traps /  
Deux-cylindres mono-étage

Snelheid (l/min) / Vitesse (l/min) 600 830 910

Ster-driehoek start /  
Démarrage étoile-triangle Ja / Oui Ja / Oui Ja / Oui

Stroomvoorziening  (V) / Tension (V) 3/400 3/400 3/400

Wielen / Roues Nee / Non Nee / Non Nee / Non

Geluidsniveau (dB) / Niveau sonore (dB) 69 66 66

Afmetingen  (L x I x H mm) / 
Dimensions (L x I x H mm) 1621 x 599 x 1264 2038 x 600 x 1357 2038 x 600 x 1357

Gewicht / Poids 215 305 305

SOUPAPE DE SÉCURITÉ

VEILIGHEIDSVENTIEL 

EXISTE AUSSI EN 13 BAR

EXISTE AUSSI EN 13 BAR

VANNE DE PURGE

ONTLUCHTINGSVENTIEL

VANNE DE SORTIE 
D’AIR

 LUCHTAFVOERVENTIEL

FAIBLE NIVEAU SONORE

LAAG GELUIDSNIVEAU

CAISSON IDENTIQUE POUR 
L’ENSEMBLE DE LA GAMME

IDENTIEKE OMHULZING  
VOOR HET HELE GAMMA

DEMARRAGE TRIANGLE-ETOILE

STER-DRIEHOEK START

FORFAIT 
installatie* / installation*

175€

SCS598/300 
ZUIGERCOMPRESSOREN
COMPRESSEUR A PISTON 

* Bevat alleen de aansluiting.
Te voorzien: elektriciteitsvoorziening en luchttoevoer naar de plaats van de 
installatie. Niet inbegrepen: fittingen en slangen

* Comprend uniquement le branchement.
A prevoir: arrivée d’éléctricité et arrivée d’air jusqu’à l’endroit d’installation
Non compris: Raccords et flexibles



33

SILVER7.5-300 SILVER10-500 SILVERD10-500

Bestelreferentie / Référence à commander 1121690123 1121690135 1121690162

Tankinhoud (l) / Capacité de réservoir (l) 270 500 500

Electrische motor (CV) / Moteur éléctrique (CV) 7.5 10 10

Max. druk (bar) / Pression max. (bar) 13 13 13

Cilinder / Cylindre 2-traps / bi-étage 2-traps / bi-étage 2-traps / bi-étage

Snelheid (l/min) / Vitesse (l/min) 640 690 690

Stroomvoorziening  (V) / Tension (V) 3/400 3/400 3/400

Geluidsniveau (dB) / Niveau sonore (dB) 66 67 67

Afmetingen (L x I x H mm) /  
Dimensions (L x I x H mm) 1625 x 540 x 1250 2030 x 540 x 1460 2030 x 540 x 1460

Ingebouwde droger / Sécheur intégré nee / non nee / non ja / oui

Gewicht / Poids 212 260 300

SOUPAPE DE SÉCURITÉ

VEILIGHEIDSVENTIEL

EXISTE AUSSI EN 13 BAR

EXISTE AUSSI EN 13 BAR

VANNE DE PURGE

ONTLUCHTINGSVENTIEL

VANNE DE SORTIE 
D’AIR

LUCHTAFVOERVENTIEL

FAIBLE NIVEAU SONORE

LAAG GELUIDSNIVEAU

CAISSON IDENTIQUE POUR 
L’ENSEMBLE DE LA GAMME

IDENTIEKE OMHULZING 
VOOR HET HELE GAMMA

DEMARRAGE TRIANGLE-ETOILE

STER-DRIEHOEK START

FORFAIT 
installatie* / installation*

175€

SILVER7.5-300
SCHROEFCOMPRESSOREN
COMPRESSEUR A VIS

* Bevat alleen de aansluiting.
Te voorzien: elektriciteitsvoorziening en luchttoevoer naar de plaats van de 
installatie. Niet inbegrepen: fittingen en slangen

* Comprend uniquement le branchement.
A prevoir: arrivée d’éléctricité et arrivée d’air jusqu’à l’endroit d’installation
Non compris: Raccords et flexibles
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Maat / Taille (IN) Débit maximal / 
Maximaal debiet

Maximale inlaatdruk  
Pression d’entrée maximale

PDO300PA 1/2 BSPT 283 l/m 16 bar

AFSCHEIDER
De Dropout® Auto-drain is ontworpen om alle 
verontreinigingen automatisch uit de Dropout-
units te verwijderen. Twee 1/2” inlaataansluitingen 
maken een flexibele installatie mogelijk. Het 
wordt geleverd met een metalen blindplug om 
ongebruikte poorten te blokkeren.

SÉPARATEUR
La vidange automatique Dropout® est conçue pour 
éliminer automatiquement tous les contaminants 
des unités Dropout. Deux connexions d’entrée 
1/2” permettent une installation flexible. Il est 
fourni avec un bouchon d’obturation en métal pour 
bloquer tout port inutilisé.

Maat / Taille (IN) Maat / Taille (OUT) waterberging  
Réserve d’eau

PDOAD128 1/2 BSPT 1/8 in BSPT 350 cc

FILTER
Filters worden gebruikt om perslucht te reinigen en 
te drogen. Reinigbaar, herbruikbaar persluchtfilter, 
geleverd met automatische afvoer

FILTRE
Les filtres sont utilisés pour nettoyer et sécher l’air 
comprimé. Filtre à air comprimé nettoyable et 
réutilisable, Fourni avec purge automatique

Maat / Taille (IN) Druk / Pression Maximale inlaatdruk  
Pression d’entrée maximale

Expel30 1/2 or 3/4 BSPT 0 - 15 bar 15 bar

FILTER
Het unieke meertraps persluchtfilter heeft een 
ingebouwde automatische aftap en is na montage 
onderhoudsvrij.

FILTRE
Le filtre à air comprimé à plusieurs étages unique 
est doté d’une purge automatique intégrée et, une 
fois installé, ne nécessite aucun entretien.

Maat / Taille (IN) Débit maximal / 
Maximaal debiet

Maximale inlaatdruk  
Pression d’entrée maximale

PDO60S 1/4 BSPT 90 l/m 15 bar

PDO300S 1/2 BSPT 450 l/m 15 bar

PDO600S 3/4 BSPT 900 l/m 15 bar

PDO900S 3/4 BSPT 1350 l/m 15 bar

PDO1500S 1 BSPT 2314 l/m 15 bar

FILTER
De levenslang afgedichte RVS 304 Dropout® 
waterafscheider is verkrijgbaar in verschillende 
poortafmetingen en debieten. Wordt compleet 
geleverd met een muurbeugel en aftapkraan voor 
handmatige afvoer.

FILTRE
Le séparateur d’eau scellé à vie en acier inoxydable 
de qualité 304 Dropout® est disponible dans une 
gamme de tailles d’orifices et de débits. Livré 
complet avec un support mural et une vanne de 
vidange pour un drainage manuel.

SMEERREGULATOR
Eenheden zijn ontworpen om gereedschappen 
tijdens gebruik te smeren.

LUBRIFICATEUR
Les unités sont conçues pour lubrifier les outils 
pendant l’utilisation.

Maat / Taille (IN) Debiet /  
Débit @ 6 bar

Maximale inlaatdruk  
Pression d’entrée maximale

ATL12 1/2 6.000 l/min 16 bar

REGULATOR
Regelaars worden gebruikt om de persluchtdruk 
te verminderen.

REGULATEUR
Les régulateurs sont utilisés pour réduire la 
pression d’air comprimé.

Maat / Taille (IN) Debiet / 
Débit @ 6 bar

Maximale inlaatdruk  
Pression d’entrée maximale

ATR12 1/2 6.000 l/min 16 bar



35

Maat /  
Taille 

Koppel / 
Couple

Gewicht / 
Poids Vibration

APP234 3/4 1620 Nm 3.23 kg 9.18 m/s

PRESTIGE IMPACT MOERSLEUTEL
CLÉ À CHOCS PRESTIGE IMPACT

Maat /  
Taille 

Koppel / 
Couple

Gewicht / 
Poids Vibration

APP271 1 2712 Nm 7.9 kg 12.57 m/s

PRESTIGE IMPACT MOERSLEUTEL
CLÉ À CHOCS PRESTIGE IMPACT

Maat /  
Taille 

Koppel / 
Couple

Gewicht / 
Poids Vibration

APT263 1 2440 Nm 11.5 kg 8.4 m/s

PRESTIGE IMPACT MOERSLEUTEL
CLÉ À CHOCS PRESTIGE IMPACT

Maat /  
Taille 

Koppel / 
Couple

Gewicht / 
Poids Vibration

APT266 1 3390 Nm 13 kg 11.16 m/s

PRESTIGE IMPACT MOERSLEUTEL
CLÉ À CHOCS PRESTIGE IMPACT

026506
SLAGMOERHOUDER / SUPPORT CLÉ À CHOC

De slagmoersleutelhouder is een ergonomisch en efficiënt hulpmiddel 
dat het gebruik van slagmoersleutels voor zware voertuigen 
vergemakkelijkt. Het stelt een operator in staat om de massa, het koppel 
en alle trillingen van de slagmoersleutel te weerstaan   bij gebruik op een 
zwaar voertuig. Ontworpen om het dagelijkse leven van professionals te 
verbeteren, minimaliseert het de inspanning bij het gebruik van zware 
slagmoersleutels. Het uitgebreide ontwerp maakt een eenvoudige en 
gemakkelijke evolutie in de werkgebieden mogelijk, om zich aan te 
passen aan een breed scala aan slagmoersleutels en om een   stabiele 
werkhouding te garanderen.

Le support clé à choc est un outil ergonomique et efficace, facilitant 
l’utilisation de clé à choc pour poids lourds. Il permet à un opérateur de 
soutenir la masse, le couple et la totalité des vibrations de la clé à choc 
lors de son utilisation sur un véhicule poids lourd. Conçu pour améliorer 
le quotidien des professionnels, il permet de minimiser les efforts lors de 
l’utilisation des clés à choc poids lourd. Sa conception élaborée permet, 
une évolution simple et facile dans les zones de travail, de s’adapter 
à une large gamme de clé à choc et d’assurer une position de travail 
stable.
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GECOMBINEERDE UITDEUKKAR ALU/STAAL
SERVANTE DE DÉBOSSELAGE COMBINÉE ACIER ALU

ONZE DEMO-CAMIONETTE IS TER UW BESCHIKING!
NOTRE CAMIONNETE DE DÉMONSTRATION EST À VOTRE DISPOSITION!

Voor een compleet 
zicht van het  
GYS-gamma,  
aarzel niet om de
Gyscatalogussen
te bekijken.

Pour une vue 
complète de la 
gamme GYS, n’hésitez 
pas à consulter les 
catalogues GYS.

30 MIN IN PLAATS VAN 3 UUR 30 MN AU LIEU DE 3 H

073944
SPEEDLINER PREMIUM V2 EXPERT 400

SPEEDLINER is de complete uitdeukenset, essentieel voor het rechtzetten 
van alle kleine, middelgrote en grote schokbrekers (onderkant, wielkast, 
spatbord, enz.).

De GYSPOT EXPERT 400 is speciaal bedoeld voor de verschillende uitdeuken 
en rechttrekken van de carrosseriebouwer en is een eersteklas apparaat met 
een vermogen tot 4500 A.

• Verwijder deuken zonder de bekleding te demonteren
• Repareren zonder vervangen
• Verminder de uitvaltijd
• Verhoog uw marge

SPEEDLINER est l’ensemble de débosselage complet, indispensable pour 
redresser tous les chocs petits, moyens et grands (bas de caisse, passage 
de roue, aile…).

Dédié aux différentes opérations de débosselage et de redressage du 
carrossier, le GYSPOT EXPERT 400 est un appareil haut de gamme dôté 
d’une puissance atteignant 4500 A.

• Débosseler sans démonter les garnitures
• Réparer sans remplacer
• Réduire le temps d’immobilisation
• Augmenter votre marge

067615
AUTOPULSE 320-T3 400V

Met digitale technologie is de AUTOPULSE 320-T3 een dubbele puls MIG/
MAG-generator met 3 geïntegreerde draadaanvoerunits. Veelzijdig, kan 
worden uitgerust met 3 lastoortsen om alle soorten staal-, aluminium- en 
soldeerlassen uit te voeren.

De technologie numérique, l’AUTOPULSE 320-T3 est un générateur MIG/ 
MAG double pulse à 3 dévidoirs intégrés. Polyvalent, il peut être équipé de 
3 torches de soudage pour effectuer tous types de soudure Acier, Aluminium 
et Brasure.
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TELESCOPISCHE VERSIE 2M75  
IN HORIZONTALE POSITIE IN OPTIE
VERSION TELESCOPIQUE 2M75  
EN VERSION HORIZONTALE EN OPTION 

Referentie / Reference TLA-IR-4.1C-Auto HA TLA-IR-4.2C-Auto HA
Aantal cassettes / 
Nombre de cassettes 1 2

Kracht / Puissance 6.00 Kw 12.00 Kw

IR-Control

24 programmen/  
24 programmes

Temperatuurscontrole/ 
Contrôle des températures

Afstandscontrole/ 
Contrôle des distances

24 programmen/  
24 programmes

Temperatuurscontrole/ 
Contrôle des températures

Afstandscontrole/ 
Contrôle des distances

Droogoppervlakte /  
Couverture de 
sechage

1.40 m x 1.40 m 1.40 m x 2.20 m

Cassettebeweging /  
Mouvement de 
cassette

Horizontaal, verticaal en 90°
Horizontale, verticale et 90°

Horizontaal, verticaal en 90°
Horizontale, verticale et 90°

Versie / Version 3 x 400 V 3 x 400 V

INFRAROODDROGERS
SÉCHEURS INFRAROUGES

CADRE DE REDRESSAGE
RICHTKADER

De Daytona Truck is de truckreparatiestandaard. Hiermee kunt u zowel 
de cabine als het chassis op één plaats herstellen.Het is een bank die kan 
worden geconfigureerd: het is zelfs mogelijk om een   aangepaste breedte 
en lengte te kiezen op basis van de behoeften.

De Daytona Truck-veerpoten kunnen met twee cilinders tegelijk worden 
gebruikt, met een totale trekkracht van 20 ton per veerpoot, waardoor 
door meerdere keren trekken een aanzienlijk vermogen kan worden 
verkregen en dus elke vorm van schade kan worden hersteld.

Le Daytona Truck est le stand de réparation de camions. Il vous permet de 
restaurer à la fois la cabine et le châssis en un seul endroit.C’est un banc 
qui peut être configuré : en effet, il est possible de choisir une largeur et 
une longueur personnalisées en fonction des besoins.

Les jambes de force Daytona Truck peuvent être utilisées avec deux vérins 
en même temps, avec une traction totale de 20 tonnes pour chaque jambe 
de force, ce qui permet, par de multiples tractions, d’obtenir une puissance 
considérable et donc de réparer tout type de dommage.



Rue Pré du Pont 25B 
1370 Jodoigne

Tel. +32 10 39 51 50  
Fax +32 10 46 02 78

www.vbtools.be 
info@vbtools.be

+32 490 11 91 96

Jonathan Govaers
+32 490 11 00 87

Sébastien Akel
+32 490 11 91 95

ALGEMENE VOORWAARDEN:
Uitsluitend bestemd voor de 

vakman. De foto’s zijn illustratief en 
worden zonder verbintenis gegeven.

Uw Verdeler Votre distributeur

CONDITIONS GÉNÉRALES :
Réservé aux professionnels.  
Les photos sont illustratives  

et non contractuelles.


